
 

 

 

 

Entradas | Starters 

 

OVO BT | EGG LT         23,00€ 

Creme de queijo amarelo da beira baixa dop, cogumelos e trufa  
 

Cream of yellow cheese from “beira baixa”, truffle and mushrooms 

 

 

LAVAGANTE | LOBSTER         29,00€ 

Côco, pancetta, agrião e pêra fermentada 
 

Coconut, pancetta, watercress and fermented pear 

 

 

ATUM | TUNA          28,00€ 

Tártaro, CROCANTE DE ARROZ, MAIONESE DE KIMCHI, DASHI DE ALGAS 
   

Tartar, RICE CRUNCH, KIMCHI MAYONNAISE, SEAWEED DASHI 

 

 

CASTANHAS | CHESTNUTS        24,00€ 

Sopa de castanhas, terrina de torresmos e queijo da ilha 
 

Chestnut soup, crackling terrine and “ilha” cheese from azores 

 

 

Vegetariano | Vegetarian 

 

COGUMELOS | MUSHROOMS        23,00€ 

Creme de abóbora, cardamomo e funcho 
 

Pumpkin cream, cardamom and fennel        

 

 

RISOTTO          22,00€ 

Beterraba, wasabi e romã 
 

Beetroot, wasabi and pomegranate 

 

 

COUVE FLOR | CAULIFLOWER        21,00€ 

Creme de caril e canela 
 

Curry and cinnamom cream 

 

 

A HORTA | The garden        22,00€ 

Legumes, pasta de beringela e gelado de marmelo 
 

Vegetables, aubergine pureé and quince ice cream 

     

 



 

 

 

 

Peixe | Fish 

 

Bacalhau | Codfish         34,00€ 

Estufado de batata, línguas de bacalhau e pil-pil de grelos de nabo 
 

Potato stew, cod tongues and turnip greens pil-pil 

 

 

Linguado | Sole         36,00€ 

Recheio de choco, aipo e salsifis crocante 
 

Stuffed with cuttlefish, celery and crispy salsify 

 

 

O Arroz  | Rice          35,00€ 

Peixe da lota, mariscos e plâncton 
 

Catch of the day fish, shellfish and plankton
 

 

 

Carne | Meat 

 

CABRITO| KID          33,00€ 

Carqueja, cogumelos e pickles de dióspiro 
 

“carqueja”, mushrooms and persimmom pickles 

 

 

NOVILHO | VEAL         35,50€ 

Topinambur, avelã e endívias 
 

Topinambur, hazelnuts and endives 

 

 

PATO | DUCK          36,00€ 

Magret fumado, figo, abóbora e toranja 
 

Smoked magret, fig, pumpkin and grapefruit 

    

 

 

As preparações apresentadas, foram planeadas como uma experiência completa, em caso de divisão de pratos ser-lhes-á acrescentado ao 
seu custo 7,00€ no caso de pratos de entrada, vegetariano ou sobremesa e 12,50€ no caso dos pratos de peixe e carne. 
The preparations presented were planned as a complete experiment, in case of division of dishes will be added to their cost 7,00€ in 

the case of starter, vegetarian or dessert dishes and 12,50€ in the case of fish and meat dishes. 

 

 



 

 

 

 

Sobremesa | Dessert  

 

O Coração | The heart        18,50€ 

Maracujá, mascarpone e manga 
 

Passion fruit, mascarpone and mango 

 

 

DO CONVENTO À MESA | FROM THE CONVENT TO THE TABLE   18,00€ 

Pudim abade de priscos e os citrinos de inverno 
 

“abade priscos” pudding and winter citrus fruits 

 

 

O CHOCOLATE | THE CHOCOLATE       17,00€ 

Chocolate 70%, praliné de avelã e café       
 

70% chocolate, hazelnut praliné and coffee  

 

 

OESTE |  THE WEST         17,50€ 

Maçã de alcobaça, baunilha de madagáscar e especiarias 
 

Alcobaça apple, madagascar, vanilla and spices 

 

 

OS FRUTOS DA FLORESTA| THE FRUITS OF THE FOREST    17,50€ 

Chocolate, frutos vermelhos e sorvete de manjericão 
 

Chocolate, red berries and basil sorbet 

 

 

Queijos nacionais | Portuguese cheese      19.50€ 

Compotas e frutos secos 
 

Jams and dry fruits 

 

  

 

 
 

Decreto-lei nº 10/2015, de 16 de janeiro - “nenhum prato, produto alimentar ou bebida, incluindo o couvert, pode ser cobrado se não 
for solicitado pelo cliente ou por este for inutilizado.” 
"No dish, food product or drink, including the couvert, may be charged if it is not requested by the customer or is rendered 
unusable by the customer 
 
Iva incluído à taxa legal / vat included 
Existe livro de reclamações / There is book of complaints 
 
 
 

 

 

 


